
Tiệc Thánh
The Church’s One Foundation ( 347 vv.1-2,4-6 )

1. The church’s one foundation is Jesus Christ, her Lord;
she is his new creation by water and the Word:
from heav’n he came and sought her to be his holy bride
with his own blood he bought her, and for her life he died.

2. Elect from ev’ry nation, yet one o’er all the earth,
her charter of salvation one Lord, one faith, one birth;
one holy name she blesses, partakes one holy food,
and to one hope she presses, with ev’ry grace endued.

4. The church shall never perish! Her dear Lord to defend,
to guide, sustain, and cherish, is with her to the end;
though there be those that hate her, and false sons in her pale,
against or foe or traitor she ever shall prevail.

5. ’Mid toil and tribulation, and tumult of her war,
she waits the consummation of peace forevermore;
till with the vision glorious her longing eyes are blest,
and the great church victorious shall be the church at rest.

6. Yet she on earth hath union with God the Three in One,
and mystic sweet communion with those whose rest is won:
O happy ones and holy! Lord, give us grace that we,
like them, the meek and lowly, on high may dwell with thee.

Chúc Phước

Amen

Sự Bình An Của Đấng Christ

Sự bình an của Đấng Christ ở cùng anh chị em.

Và sự bình an cũng ở cùng mục sư.

Khúc Dạo Cuối

Lễ Thờ Phượng
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Khúc Dạo Đầu

Kinh Thánh Đối Đáp
(Thi-thiên 57:9-11)

Hỡi Chúa, tôi sẽ cảm tạ Chúa giữa các dân,

Hát ngợi khen Chúa trong các nước.

Vì sự nhân từ Chúa lớn đến tận trời, Sự chân thật Chúa cao đến các từng mây.

Hỡi Đức Chúa Trời, nguyện Chúa được tôn cao hơn các từng trời.

Nguyện sự vinh hiển Chúa trổi cao hơn cả trái đất!

Thánh Ca Tôn Vinh
O God Beyond All Praising ( 660 )

1. O God beyond all praising, we worship you today
and sing the love amazing that songs cannot repay;
for we can only wonder at every gift you send,
at blessings without number and mercies without end:
we lift our hearts before you and wait upon your word,
we honor and adore you, our great and mighty Lord.

2. Then hear, O gracious Savior, accept the love we bring,
that we who know your favor may serve you as our King;
and whether our tomorrows be filled with good or ill,
we’ll triumph through our sorrows and rise to bless you still:
to marvel at your beauty and glory in your ways,
and make a joyful duty our sacrifice of praise.
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Suy Ngẫm Lời Chúa
Papyrus from Prison

( Phi-líp 1:1-11 )
Rev. Chris Smith

Phao-lô và Ti-mô-thê, tôi tớ của Đức Chúa Jêsus Christ, gởi cho hết thảy các thánh đồ
trong Đức Chúa Jêsus Christ, ở thành Phi líp, cùng cho các giám mục và các chấp sự: 2
nguyền xin anh em được ân điển và sự bình an ban cho bởi Đức Chúa Trời, Cha chúng ta
và bởi Đức Chúa Jêsus Christ! 3 Mỗi khi tôi nhớ đến anh em, thì cảm tạ Đức Chúa Trời
tôi, 4 và mỗi khi cầu nguyện, tôi hằng cầu cho hết thảy anh em cách hớn hở, 5 vì cớ từ buổi
ban đầu cho đến bây giờ, anh em đã được thông công trong sự tấn tới của đạo Tin Lành; 6
tôi tin chắc rằng Đấng đã khởi làm việc lành trong anh em, sẽ làm trọn hết cho đến ngày
của Đức Chúa Jêsus Christ. 7 Tôi nghĩ đến hết thảy anh em dường ấy, là phải lắm; vì anh
em ở trong lòng tôi, dầu trong vòng xiềng xích tôi, hoặc trong khi binh vực và làm chứng
đạo Tin Lành, thì anh em cũng có dự phần ân điển đã ban cho tôi. 8 Đức Chúa Trời cũng
chứng rằng: tôi lấy lòng yêu dấu của Đức Chúa Jêsus Christ mà trìu mến anh em. 9 Lại,
điều tôi xin trong khi cầu nguyện, ấy là lòng yêu thương của anh em càng ngày càng chan
chứa hơn, trong sự thông biết và sự suy hiểu, 10 để nghiệm thử những sự tốt lành hơn, hầu
cho anh em được tinh sạch không chỗ trách được, cho đến ngày Đấng Christ, 11 được đầy
trái công bình đến bởi Đức Chúa Jêsus Christ, làm cho sáng danh và khen ngợi Đức Chúa
Trời.
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Lời Cầu Nguyện Chung
Lạy Cha chúng con ở trên trời,
danh Cha được tôn thánh!

Nước Cha được đến, ý Cha được nên,
ở đất cũng như ở trời.

Xin cho chúng con đồ ăn đủ ngày!
Xin tha tội lỗi chúng con,

như chúng con tha kẻ phạm tội nghịch cùng chúng con!
Xin chớ để chúng con bị cám dỗ,
song cứu chúng con khỏi Điều Ắc,

Vì nước, quyền, vinh hiển
đều thuộc về Cha đời đời vô cùng. Amen!

Dâng Hiến

Jesus Is Mine

Thánh Ca Sự Chuẩn Bị

He Will Hold Me Fast

1. When I fear my faith will fail Christ will hold me fast
When the tempter would prevail He will hold me fast
I could never keep my hold Through life’s fearful path
For my love is often cold He must hold me fast

REFRAIN:
He will hold me fast He will hold me fast
For my Saviour loves me so He will hold me fast

2. Those He saves are His delight Christ will hold me fast
Precious in His holy sight He will hold me fast
He’ll not let my soul be lost His promises shall last
Bought by Him at such a cost He will hold me fast

3. For my life He bled and died Christ will hold me fast
Justice has been satisfied He will hold me fast
Raised with Him to endless life He will hold me fast
’Til our faith is turned to sight When He comes at last!
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Cảm Tạ và Cầu Thay

Tính Điều Các Sứ Đồ
Tôi tin Đức Chúa Trời là Cha toàn năng,

là Đấng tạo dựng nên trời và đất,

Tôi tin Đức Chúa Jêsus Christ là con độc nhất của Ngài,
và là Chúa chúng ta:
Ngài được thai dựng bởi Chúa Thánh Linh,
sinh bởi nữ đồng trinh Mary,
Chịu thương khó dưới tay Pônxơ Phi-lát,
chịu đóng đinh, chết, và chôn.
Ngài xuống âm phủ.

Đến ngày thứ ba, Ngài từ sự chết sống lại;
Ngài thăng thiên về lại thiên đàng,
và ngồi bên hữu của Đức Chúa Cha toàn năng,
cũng từ đó Ngài sẽ trở lại
đễ xét đoán kẻ sống và kẻ chết.

Tôi tin Đức Chúa Thánh Linh.
Tôi tin Hội Thánh phổ thông,
Sự thông công của các thánh đồ,
Sự tha tội, sự sống lại của thân thể, và sự sống đời đời.

Amen.

Tôn Vinh Chúa, Nguồn Của Mọi Ơn Phước
Tôn vinh Chân Thần nguồn ơn vô đối.
Dưới đất chúng sinh tụng mỹ khắp nơi.
Trời cao cũng chung ca ngợi Ba Ngôi.

Chúa Cha, cùng Con, Thánh Linh muôn đời . . .Amen!
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Xưng Nhận Tội Lỗi

Đức Chúa Trời ôi! xin thương xót tôi, xin thương xót tôi,
We cry out to you, God Most High,
for our sins are too heavy to carry,

too real to hide,
and too deep to undo.

Forgive what our lips tremble to name,
what our hearts can no longer bear,

and what has become for us
a consuming fire of judgment.

Vì linh hồn tôi nương náu nơi Chúa!
Phải, tôi nương náu mình dưới bóng cánh của Chúa,

Cho đến chừng tai họa đã qua.

Brothers and Sisters in Christ,
God Most High, the one we cry out to, hears us and fulfills his purpose for us.
The God of steadfast love and faithfulness makes us to be partakers of grace,

through his son Jesus Christ. tôi tin chắc rằng Đấng đã khởi làm việc lành trong anh em,
sẽ làm trọn hết cho đến ngày của Đức Chúa Jêsus Christ.

Tôi nghĩ đến hết thảy anh em dường ấy, là phải lắm;
vì anh em ở trong lòng tôi, dầu trong vòng xiềng xích tôi,

hoặc trong khi binh vực và làm chứng đạo Tin Lành,
thì anh em cũng có dự phần ân điển đã ban cho tôi.

được đầy trái công bình đến bởi Đức Chúa Jêsus Christ,
làm cho sáng danh và khen ngợi Đức Chúa Trời.

Tạ ơn Đức Chúa Trời! Amen.

( Thi-thiên 57:1; Phi-líp 1:6-7,11)
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Thánh Ca Nguyện Ước

Huyết Chúa Mầu Nhiệm ( tc.144 )

1. Lòng tội này sao cho trắng trong? Còn gì ngoài ra huyết Chúa Jê-sus;
Bệnh tình này phương chi chữa không? Còn gì ngoài ra huyết Chúa Jê-sus.

Đ.K.
Huyết Chúa mầu nhiệm biết bao! Cho tôi sạch trong hơn tuyết;
Ấy chẳng nhờ chi khác đâu, Hoàn toàn nhờ huyết báu Chúa Jê-sus.

2. Mọi tội tình tôi nay Chúa tha, Đều nhờ quyền trong huyết Chúa Jê-sus;
Giờ hoàn toàn thoát ách ác ma, Đều nhờ quyền trong huyết Chúa Jê-sus.

3. Nguyện vọng và bình an của tôi, Đều là nhờ nơi huyết Chúa Jê-sus;
Thành toàn sự xưng công nghĩa tôi, Đều là nhờ nơi huyết Chúa Jê-sus.

4. Ồ, lạ lùng thay! vinh hiển thay! Là thần quyền huyết báu Chúa Jê-sus;
Bài nào lòng tôi ưa hát nay, Bằng bài thần ca huyết Chúa Jê-sus.

Xưng Nhận Đức Tin

Công-vụ các Sứ-đồ 16:6-40

This is the word of the Lord.

Tạ ơn Đức Chúa Trời.
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